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NL:	Montagevolgorde
	 De verschijningsvorm kan per type verschillen.
GB:Assembly order
	 The appearance may differ per type.
D:	 Montageauftrag
	 Die Ausführung kann je nach Typ unterschiedlich sein.
F:	 Ordre de montage
	 L’apparence peut différer selon le type.
I:	 Ordine di assemblaggio
	 L’aspetto può differire per tipo.

	 Schakel het toestel uit door middel van de hoofdschakelaar.
	 Switch off the device by means of the main switch.
	 Schalten Sie das Gerät am Hauptschalter aus.
	 Éteignez l’appareil avec l’interrupteur principal.
	 Spegnere il dispositivo con l’interruttore principale.
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Gebruik uitsluitend de meegeleverde 
schroeven. Max. 10mm lang.
Use only the supplied screws. Max. 10mm 
long.
Verwenden Sie nur die mitgelieferten 
Schrauben. Max. 10mm lang.
Utilisez uniquement les vis fournies. Max. 10 
mm de long.
Utilizzare solo le viti fornite. Max. 10 mm di 
lunghezza.
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A
Room fan control
Raumlu  ven  lator kontrolle

Ruimteven  lator controle

Contrôle de pièce du ven  lateur
Controllo di vano ven  latore

B
Room fan 
Raumlu  ven  lator 

Ruimteven  lator 

Pièce du ven  lateur
Vano ven  latore

C
Ext. gas valve
Ext. Gasven  l

Ext. hoofdgasklep

Vanne gaz ext.
Valvola gas esterna
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Sticker: Let op! Vreemde spanning
Sticker: Caution! External voltage
Sticker: Vorsicht! Fremdspannung
Autocollant: Attention! Tension externe
Etichetta: Attenzione! Alimentazione esternaAlt.1 / Alt.2 
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1. Bruin/brown/braun/marron/marrone L (Line (AC) input)  - 1L1 (MR)
2. Blauw/blue/blau/bleu/blu  N (Line (AC) input)  - 13N0 (MR)
3. Blauw/blue/blau/bleu/blu  N (Line (AC) Output) - A2 (MR)
4. Bruin/brown/braun/marron/marrone L (Line (AC) Output)  - 1.1 (VFR1 Output)
5. Bruin/brown/braun/marron/marrone 1.2 (VFR1 Output) - A1 (MR)
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Gebruik altijd een adereindhuls aan de gestripte draadeinde.
Always use a ferrule on the stripped wire end.
Verwenden Sie immer eine Aderendhülse auf dem abisolierten Drahtende.
Utilisez toujours un embout sur l'extrémité dénudée du fil.
Usare sempre una ghiera sull'estremità spogliata del filo.
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Programmeren/Programming/Programmierung/Programmation/Programmazione

Parameters, Parameters, Parameters, Paramétre, Parametri: 
24.7.1, 24.7.2, 24.7.3
26...32.8.7
26...32.7.1, 26...32.7.2, 26...32.7.3

Zie verder het installatievoorschrift voor de parameterinstellingen.
See for further instructions the installation manual for the parameter settings.
Siehe auch die Installationsanweisungen für die Parametereinstellungen.
Voir également les instructions d’installation pour les réglages des paramètres.
Vedere anche le istruzioni di installazione per le impostazioni dei parametri.




